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PREFACE 


After  the  Greek  Conquest ,  they  designated  by  the  name  of 
‘Syrians',  the  people,  who  called  themselves  ‘Arameans'.  Aramaic 
was  the  mother  tongue  of  the  region  comprising  present  Eastern 
Syria  and  Northern  Iraq  which  in  ancient  times,  was  called 
‘Aram’.  Aram  was  Sem’s  fifth  son. 

Aramaic  (Syriac)  is  one  of  the  ‘Semetic'  languages,  named 
after  ‘Sem\  Noha’s  son.  Semctic  languages  comprised  three  groups: 
East  Semctic,  South  West  Semetic  and  North  West  Semetic;  and 
the  languages  included  Assyro-Babilonian,  Arabic,  Ethiopic, 
Phoenician,  Hebrew,  Aramaic  etc. 


Importace  of  Aramaic  (Syriac),  (1)  It  was  one  of  the  most 
important  languages  of  the  ancient  world  and  the  official  language 
of  the  Chaldean  Empire  (7th-6th  Cent.  B.  C.)  and  of  the  Persian 
Empire  (6th-4th  Cent.  B.  C.)  2)  It  was  one  of  the  three  languages, 

in  which  the  books  of  the  II.  Bible  were  orginally  written. 
St.  Mathew’s  gospel  was  written  in  Aramaic  -  accepted  by  all 
scholars.  C.  C.  Torrey,  Prof,  of  Semetic  languages,  Yale  University, 
says  that,  all  gospels  were  written  in  Aramaic  which  were  in 
later  times  translated  into  Greek.  3)  It  was  the  mother-tongue 
of  our  Lord,  His  Holy  Mother  and  the  Apostiles.  “THALl  THA 
KOOMI”  -  “Eppathah”  “Eli  Eli  Lama  Sabakthani”  were  the 
same  Aramaic  words  used  by  our  Lord. 


fhe  main  reason  attributed  for  the  use  of  Aramaic  as 
spoken  language  of  Palestiane,  is  the  after-effect  of  the  period 
of  the  Babilonian  Captivity  (in  the  7th,  6th  Cent.  B.  C.)  by 
Nebbu-Chadancser,  the  Babilonian  Emperor.  Spoken  language  of 
the  Empire,  had  been  Aramaic  After  the  return  of  the  Jews  to 
Jerusalem  in  530  B.  C.,  the  younger  generation,  could  understand 
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no  language,  other  than  Aramaic.  They  continued  to  speak 
Aramaic;  and  Hebrew,  once  t  he  spoken  language  lost  its  position 
and  had  to  remain  as  the  language  of  the  Sacred  Books. 


I  n  t hese  circumstances,  t  he  readings  of  the  I  lebrew  Scriptures 
were  translated  into  Aramaic  to  make  them  intelligible  to  common 
people.  These  translations  were  called  TARGUMS,  which  were 
in  course  of  time  preserved  in  writing. 

To  quote  the  eminent  Grammarian,  Theodore  Noldeke 
in  Edessa,  this  dialect  was  employed  as  a  literary  language,  long 
before  the  introduction  of  Christianity.  But  it  attained  special 
importance  from  the  time,  the  Bible  was  translated  into  it  (in 
the  2nd  Cent.).  With  Christianity  the  language  of  Edessa  pushed 
its  way  even  into  the  Kingdom  of  Persia  ..  The  golden  age  of 
Syriac  reaches  to  the  7 1  h  Cent.  The  Syrians  of  that  day  belonged 
partly  to  the  Roman  Empire  (west)  and  partly  to  the  Persian 
(east).  The  c  leavage  was  made  more  pronounced  by  the  eccle¬ 
siastical  divisions,  occassioned,  specially  by  the  Christological 
controversies.  The  Persian  Syrians  decided  mostly  for  the  teaching 
of  the  Nestorians  -  the  Roman  Syrians  for  that  of  the  monophy- 
sites  or  Jacobites.  And  when  the  Academy  of  Edessa  was  closed 
(199)  to  the  former,  they  founded  educational  institutions  of 
their  own,  of  whicn  in  particular,  the  one  at  NISIB1S  attained 
to  high  repute. 

The  Scripts:  ‘Estrangala’  had  been  the  earliest  script. 
In  the  4th  cent.,  two  scripts  were  evolved  out  of  it.  The  1st 
script  known  as  Nestorian,  Chaldean,  or  Eastern  was  developed 
by  the  school  of  Nisibis  and  the  2nd,  known  as  Jacobite,  Maronite 
or  Western  by  the  School  of  Edessa.  Estrangela  script  is  still 
used  by  the  East  and  West  for  ornamental  titles  and  headings. 
The  notable  difference  between  the  eastern  and  western  is  in 
the  mode  of  writing  and  pronounciation.  Vocabulary  and  grama- 
tical  rules  are  almost  the  same.  The  Qusoyo  (hard)  and  Rukoko 
(soft)  usages  of  Beth,  Gomal,  Dolad  Koph,  Pe  and  Taw  are  more 
strictly  honoured  by  the  East  Syrians  than  the  West  Syrians. 


After  the  Arab  conquest,  the  literary  Syriac  became  a  dead 
language.  Even  in  the  following  centuries  there  had  been  el  lie  lent 
writers  in  Syriac  prose  and  poetry,  such  as  Jacob  of  Edessa  (8th 
Cent.),  Patriarch  Mar  Michael  Labo(1214),  Mar  Bar  Llebraeus(1315) 
John  of  Mosul  (13th  Cent.).  East  Syriac  or  Chaldaic  is  at  present 
the  liturgical  ‘Language  of  the  church  of  the  East’  and  the  East 
Syrian  Catholics  of  Kerala  and  the  Middle  East,  West  Syriac,  is 
used  by  the  Jacobites,  in  Kerala  and  the  middle  East  and 
everywhere  in  Christendom  where  there  are  Syrian  Christians. 

Early  Syriac  literature:  its  depth  and  width  are  great 
almost  on  all  branches  of  knowledge,  there  are  volumes  and 
volumes  of  writings,  many  of  which  are  preserved  in  famous 
libraries  of  the  world  and  many  have  been  printed  and  published 
for  Biblical  especially  New  I'estament  research.  In  my  opinion, 
a  thorough  knowledge  in  Syriac  is  essential. 

SYRIAC  in  Kerala:  With  Christianity,  Syriac  found  its 
entrance  to  Kerala,  through  the  Apostle  St.  Thomas.  The  Syrian 
colonisation  of  Malabar  from  Edessa  in  345  A.  D.,  under  the 
leadership  of  Bishop  Joseph  and  honourable  Thomas  of  Cana, 
raised  the  status  of  Syriac  as  the  liturgical  language.  Occasional 
visits  of  prelates  from  the  Middle  East,  enriched,  the  language. 
The  period  of  administration  of  Bishops,  Yakub,  Yousaph, 
Simon  and  Abraham  in  the  16th  century  had  been  another 
occasion  for  the  advancement  of  East  Syriac  and  the  arrival  of 
Mar  Gregorious  of  Jerusalem  in  1665,  that  of  the  W.  Syriac. 

Absence  of  Seminaries,  compelled  deacons  to  stay  with 
their  Malpans  for  the  study  of  Syriac  and  liturgy.  From  the 
beginning  of  the  19th  century  seminaries  began  to  function. 
The  Old  Seminary  of  Kottayam,  seminaries  of  Pampakuda, 
Kodanadu,  Alwaye,  Mangalapuzha,  Manjanikara,  Vettikal  etc. 
Above  all,  by  the  strenuous  efforts  of  His  Excellency,  the  Late 
Lamented  Arch  Bishop  Mar  Ivanios,  the  Travancore  (Later  the 
Kerala,  Mahatma  Gandhi  and  Calicut)  University,  included  Syriac 
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as  one  of  the  second  languages  for  PDO  and  Degree  classes.  And 
now,  Dr.  Jacob  Thekeparampil,  Director  of  “SEER1”,  (the  only 
Institution  of  its  kind  in  India)  has  the  credit  of  getting  Syriac 
accepted  by  the  M.  G.  University,  for  Post-Graduate  and 
Doctorate  Studies. 

It  is  our  duty  to  honour  and  remember  with  gratitude, 
those  giants  of  Syriac  literature  in  Kerala  -  Kadavil  Chandv 
Kathanar  (Ms-Dictionary)  Kariattil  Joseph  and  Paremakal  Thoma 
Malpans,  Nidhirikal  Malpan,  (Translation  of  New  Testament  from 
Pshitta  Syriac)  Pulikottil  Joseph  Remban  (founder  and  Malpan 
of  the  Old  Seminary)  Cheppatt  Philipose  Remban  (Translator  of 
the  Gospels  printed  in  1811)  Palakunnath  Abraham  Malpan, 
Vattasseril  Geevarghese  Malpan  (Mar  Dionysius  Ji-Grammar) 
Konat  Mathen  Malpan  ( Translator  of  New  Testament  and  Grammar) 
Moran  Buselius  Angen  1  Catholicos (Poet,  Grammarian,  and  Trans¬ 
lator  of  the  1st  rank,  my  venerable  Malpan)  M.  T.  Abraham  Malpan 
(Grammar  in  Syriac)  Konat  Abraham  Malpan  (Grammar)  Rev. 
Fr.  Gabriel,  Rev.  Fr.  Arayathnal,  Rev.  Fr.  William,  Rev.  Fr. 
Romeo  Thomas  (Grammarians)  and  others.  (The  list  is  incomplete) 

Now  a  few  words,  regarding  the  booklet;  this,  in  the  strict 
sense,  is  not  a  Grammar.  This  is  only  a  humble  effort  to  help 
beginners  for  a  working  knowledge  in  Syriac,  a  language  for 
which  I  have  worked  from  my  15th  year  to  this  85th  year,  May 
I  hope  that  this  booklet  (and  the  concise  Syriac  -  English 
Dictionary,  I  am  preparing  would  be  of  some  help  to  the  coming 
generation,  To  express  my  sincere  obligation  to  Rev.  Dr.  J. 
Thekeparampil,  there  are  no  words  in  any  language,  for  publishing 
this  booklet.  I  pray,  May  God  bless  him  and  me. 


The  Humble  Author 


LESSON  1 


THE  LETTERS 

Syriac  Alphabet  consists  of  22  letters.  The  mode 
of  writing  is  from  Right  to  the  Left. 


Names 

' 

English 

Malay  a  lam 

In  the 
middle 

Final 

Numeri¬ 
cal  value 

I 

Olaph 

Beth 

610GJrtOu 

C6TUCTO0  6TL1U 

% 

^  +  1 

1 

2 

Gomal 

cbcooo]^  cnu 

3 

♦ 

Doladh 

(S33&J0U  3° 

♦ 

* 

♦ 

4 

O) 

He 

6)clT>  n_f)° 

5 

o 

Vaw 

QJ3QJ°  OJ° 

6 

) 

Zain 

(T03QQ)°  CTOu 

7 

M 

Heth 

(SnOOTO0  <if)° 

8 

|  4> 

Theth 

ccDcro0  «r>° 

* 

‘-fr 

9 

* 

Yoodh 

Q$3°  0QJ° 

10 

S) 

\ 

Koph 

Lomad 

Gc0d3o_Qc'  c0>u 

CGJ3(D3°  GJU 

*r 

20 

30 

iO 

Mini 

r 

40 

J 

Noon 

O3)0?>  (T>° 

KK 

50 

XD 

Semakath 

6icroa)<0«)croo  cro° 

60 

E 

\v 

70 

Pe 

6)rU  o_J° 

80 

{ 

Sodhe 

CCT03613  GTU° 

90 

o 

-D 

Qpp 

C6U3rL00  6U° 

100 

♦ 

Reesh 

Ol09w  0° 

♦ 

♦ 

♦ 

♦ 

200 

* 

Sheen 

(/D°lofr  t/o° 

300 

1 

Tau 

(TD30JU  (TDU 

a. 

400 

Letters  that  have  resemblance  in  form 
J  Olaf  and  1  Z'ain;  ^  Beth,  -3  Koph 
?  Dolad  ,,  }  Reesh;  Yood,  J  Noon 

^  Lomad  and  ^  E 

Letters  that  have  resemblance  in  sound 
of  He  and  Heth 
)  Zain,  -Co  Semakas  and  ^  Zode. 
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LESSON  2 

THE  VOWELS 


1)  All  the  letteis  of  the  Alphabet  are  consonants-  There 
are  two  kinds  of  vowel  system-  (!)  by  using  dots 
(2)  by  using  vowel  signs  -  placed  above  or  below  the 
letteis.  As  in  English  there  are  five  vowels-  The  East 
Syiians  use  the  vowel  system  by  d..>ts;  while  the  West 
Syrians  use  the  vowel  system  by  signs  -  (Greek  letters 
with  elight  modifications.) 


Both  systems  are  shown  below:- 


East  Syrian  West  Syrian 

•  y 


• 

y 

(STD ,  (STD) 

4-3 

B  a 

« 

« 

9 

6} ,  6i0 

♦ 

C.3 

Bo 

•  t 

'h 

Be 

fclft 

• 

X 

6D,  gD<D 

X 

Bi 

0 

• 

4 

<d,  g>v 

4 

Bu 

Note:-  1)  A  letter  bearing  m  vowel  should  always  be  follow¬ 
ed  by  a  (Yood) 

2)  And  a  letter  bearing  i  vowel  should  be  followed 

4  *  * 

by  a  o  (Vau)  except  in  ^-3  (Kool)  and 

(Methool) 

3)  The  final  vowel,  if  it  is  »  or  „  should  be  followed 
by  an  }  (Olaph) 


Mother 


1  Emre  Lambs 


4 


4)  A  letter  with  and  a  vowel  is  termed  ‘Slitho* 
co°Gj9lcnroo  in  Syriac. 


997 

itead:  joi^l  God 

tather 
J.-L- » J  Brother 


1  1  9 

what 

9..Y 

water 


1  *  #9 

Good 
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LESSON  3 

THE  VOWELS 


A.  Long  and  short  pronunciation  of  vowels 

Vowels  are  pronounced  long: 

1)  When  a  word  consists  of  two  letters  and  the  first 


is  vocalised. 

$ 

f 

9 

eg:  stood, 

put, 

pj  fasted 

y 

who? 

'*■ 

^0  from, 

\  •* 

vl  if, 

^■*1  yes, 

•-si-  sit. 

pa-O  stand, 

2)  When  a  word  is  vocalised  by  two  or  more  vowels,  - 
there  being  no  ‘Sliso’  between  them,  all  except  the 
last  one  is  pronounced  -  long 

jjtoLyo  Ka-di-sho-so  (Holy,  Him) 

3)  Vowel  before  a  ‘sliso’  is  pronounced  short 

i  »  * 

J.jov-3  Kohno  (Priest) 


B.  Dots  and  lines 

1)  Before  the  introduction  of  vowel  signs  and  even  now 
the  use  of  ca  dot’  above  below  the  word  to  distin¬ 
guish  it  from  mother  word  -with  the  same  letter s- 


Then  we  see: 

I  (abodo)  work 
(man)  who 
I  Mi  (s  a(n)tho)  year 
(malko)  king 
(thobo)  good 


(j--^(abdo)  rvant 
(men)  from 
I  Kia  (shentho)  sleep 
(melko)  counsel 
1-^-^  (thebo)  fame 
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2) 


o ot  (haw)  that  (.VI) 
^ot  (hoi)  that  (F) 
\f*l  (aido)  which 


ooi  (hw)  He 
l+o  (hi)  she 
|  *..* }  (ido)  hand 


♦  • 


Two  horizontal  dots  ##  are  put  above  nouns  and 
adjectives  in  the  'plural  number5. 


men 


v  ? 

man- 


•  • 

3)  Collective  nouns  such  as  i—  1^.  flock  of  sheeps) 

..  5  7 

i— -^*3  (water)  (heavens)  receive  horizontal  dots. 

4)  Small  line  ‘abo\  e5  a  word  indicates,  that  it  is  not 

written  in  full  __  3  * 

for  i-^^CLA  -  glory 
0  4  7 

for  -  grace 

o  *  v 

^.0  for  -  holy 

♦  ♦ 

5)  Small  line  ‘below5  a  letteis  shows  that  _  it  is  silent. 
I  mi.  (not  m’dintho  ‘m’ditho5)  -  city,  town. 

«  9  __  M 

(Ki.Bro  (pronounced  speetho)  -  boat. 


athso)  -  woman 
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LESSON  4 

LORDS  PRAYER 


Read  the  following: 

y  9 


y  7  9  .  9  ?  t  .  #  y 

k.3oi  .  lv ;  ^  I  o  j 


*  y  ,.,n«  9  ?  ▼ .  *  .  •  ▼ ..  y  *  s 

anxsc  Ji  Ji  .^paA  va^| 

9  ?  9  .  ,y  .?  9?  *  ,»  ♦ 

^  JOOM 

y  ..y  ?  4  y  ,  *  »  y  *  *  4  .  9  ? 

^._oqm  13oq>  ^-.IruQiD^ 

y  ,y  i,9  ..?  ♦ ,  y  y  .*  .  ♦  9  ?  y.  •  y 

jJ  •  ^aHa.>a\  ^Cl,^  a  ^-LaA  4_jSb  |  7  iJL^»{  OV-^AA.  ") 


*—  v  ^  *  vv  f  ^  »  *  *  "»  #  ll5)'**  9  * 

c.01  .  Ja.a^  Uf  .(.jQA.rn.lX 

».y  *  9  J  9  *  »  4  i^  ii??  ti?4v7 

•  pxxV  j^aaQjxaLc  JUL»j»o 


Vocabulary 


i 


c  t  * 
? 


-  name  (noun) 
will 


.  .9  *  y 
J  L 


*-3  o  -  give 

•  9  9  7 

),13QQa  -  today 
1  9  T 

I^Qm  -  debt 


*o  -  kingdom 

9  7 

1—^*1  -  earth 

t  y 

-  bread 

9 

-  tomorrow 

p  * 

POm  -  love 


9  4  ^  .  *  * 

Ljq.aX>q.j  -temptation  \  bad,  evil  the  wicked  one 


9  y 


ILa~  -  power,  strength 


.  9  4  1  ♦ 

|  A.  aaQ^aI  -  glory 
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LESSON  5 

PREFIX 

Four  letters  are  used  as  prefixes.  They  are 
-  in,  at,  by  (goraft,  cohort) 

9  7 


I*-  -  in  the  house 

9  T 

I 

-  at  the  door 

*  7 

-  by  the  right  hand 


7  -  of  (6)S,  6)0?>o) 

o  V  » 

v  -  -  'Pi  • 


-  books  of  the  boy 


7  0  7 


};rs  -  son  of  God 


v 4  .,*  ▼ 

ilad  G  -  daughter  of  Sail  us 


°  -  conjunction  ‘and’  joining  words  and  sentences, 
Translations: 

7 


>x7  77  7*7  ^  ,  9  4  77,9 

)&—»£*>  p-±.  O  Ol  1q\, 


9  7,* 


i  '  '  )  :  _  - 7  ,  9  *  ■D'  «  Y  ?  i  V 7  i y  , 9  ’ 

J.iC7o  I  *-30V>  WQ  JO^J  7 


7  *  ,  <  ?  J  9  9 


•  J. 7 


lijiT 


lax  •• 


year  to 


-  Angel 

.  ♦  4  ^  y  y 

-  Virgin  ^^^(followed  by  )E>.^)  -  spoke 


(prepo)  -  about 


7  » 


V**  -  our  Lord 


(v)  -  entered 

_  ? 

*-^ov*  -  gave 


9 


.  *  ▼  *  * 

-  bad  -  Apossle 

,  9  •  * 

7  -  blood  o*^.»7  -  his 

-  to  (c  served  to  make  object) 

(a«u,  onra°,  o_Q) ,  eo§°,  eejd^0) 

,  *  4  ▼  •  *  ,  » 

.  lAQiaV  iK>(  (oC^  -  God  said  to  Moses. 


God  gave  the  commandments  to  Moses- 


*79  4  7 

*-3L-coa.A.X  I  \.++  -  Jacob  saw  Joseph. 

Note:-  1)  If  the  first  letter  of  a  noun  or  vocalized-the  prefix 

does  not  take  a  vowel  | 

2)  If  the  first  letter  is  a  ‘si iso5  the  prefix  generally 


letter  the  vowel  i-ix^ 

If  the  word  begins  in  } 
vowel 


-i. 


J  -  cross  -  -7 

or  ^  the  prefix  takes  the 


| in.*}  -  respect  -  J  i-C.* 

.  ’  7  i  .  } 

-  knowledge  -  f 

♦ 


with  respect 

7* 
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LESSON  6 

NUMBER 

1)  As  in  English  there  are  two  ‘Numbers’  -  Singular  and 
Plural 


O 


) 


3) 


4) 


Plural  is  made  from  the  singular  5  different  ways. 

1)  By  adding  vowels. 

2)  By  changing  vowels. 

3)  By  changing  letters- 

4)  By  changing  letters- 

5)  By  giving  up  letteis- 

Generally,  singular  substantives  and  adjectives  end  in 

1  In  plural  the  1  is  changed  to  J  and  two  horizontal 
dots  aie  put  above  the  woid- 


9  9 


»  •  •  9 


9  9 


-book  -  lamp 

f  £  M  u 

-  mouth,  -  tongue,  language, 


f  X 


-  head- 
Exceptions: 

-  father,  |oo|  -  temporal  fathers 


9  9..',y 


>  ’  ..  •* 


jl  o\.^  j  -  spiritual  fathers,  -  mother  oi^c| 

|9T  1  )  *  ?  1^^** 

1 -  own  people  (  ^  Q-*? )  |  -  son  G-L3 


♦  ..9 


i  ^  j  9  i 

-  name  (oMso.*  -  father  in  law 

-  another  |.j 

Words  ending  in  U,  when  made  plural,  the  second 
letter  receive  the  vowel  of  the  first  letter: 

9  T  9..y 

clean,  pure  J.— 
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I  7  1  ** 

}. — sweet  J- — 

i  p  7  *  *  .. 

J-^-O  hard  Ua>-0 


But  1)  i-^-l  buy  J.— 

1-1&- 


t  •  v 

sinnei 

9  * 


I— high,  honourable 


,  *  *  n® 9  7 

2)  J.^-co}a.D  cliair,  throne  f  i*  a.co 


Vco 


l^-coaro 

hoi se  |  i  Qro3io 

t— } 

shepherd  Ua^V 

i  i»r 

9  5  V  5 

physician  |1qxd| 

!~Lx 

*  *  >  9  ?  x 

night  j  i  cixNX 

I-'qI 

j  $  ? 

snake  1  i  o^m 

9  ♦ 

»..** 

wretched  l— *  o  ? 

♦ 

i  *  » 

!■->  ;ao 

.  * 

Lord,  master  ).— > 

}  1  ^  9 

Names  ending  in  l*' a — 

n9 

(  L  o 

♦ 

joy 

>  ?  « 


4  4  #  <* 


,  ,  -  -  »  •  *  9 

preaching  (ao)o^-D 


5)  Certain  nouns,  though  not  ending  in 

j  it  *7 

I  *»  Q —  in  the  plural. 

i  9  » I  ^ 

1—^iX  heart 

)^i)7  )  i  *  *  7  i  C 

UM  place  |UVM 


t* 

a. 


)9  7  .  i»9p*  7 

J}c*J  river  I^o^o-vj 


take 
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LESSON  7 

NUMBER 


Translate: 

Jlha^C 

f  *  7  9  ^ 

♦ 

»  *  T  .,  1 

9  *  7  9  7 

[ixA  J. 

>  ^rr 

9^  1 


9  9 


9  > 


T  „  ^  ,  y  ,  797^ 

UovL^>  ci~a.» 

^  4  ♦  ♦  ^ 

.  9  «  T 

|a*a^  ‘Holy’  (adjective  is  used  after  the  noun, 
it  qualifies.) 


,  *  y  ▼  . 

in  the  highest 


9. 9 


9  7 


peace  [JLaa 

99  7 

I  99  •  • 

[aIxId  men 
.  Ty 

i-^cd  sang 

♦s-n  was  born 
♦ 

♦  ?7 

7.^.^  I  baptised 


9  7  9 

|l.Ooi  like  this  ^(Oja.oro, 

7 

when 

♦ 

9  9  7 

baptist 
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LESSON  8 

NUMBER 

Nouns  and  adjectives  ending  in  general 

the  vowel  ,  for  the  ‘sleeso’  before  the  1. 

)  k9  ’  •**  7 

woman 


_  %7 

|i^3| 

woman,  wife 

(/ 

garden  1— 

word  U— 

\^L 

hour,  time 

.  9  x 

'll  * 

egg 

%  9-7 
JK±+ 

,  9-T 

year 

!&■*+ 

sabbath,  week  l-n* 

u~r 

.  'Pi  .  .  *  > 

wall  |—go| 

)  k  9  ) )"  ••  )7 

sister  ( ^  0-^.5 


i^vot 

sweet 

I  &:  e* 

#  ♦ 

JA-30J 

4 

place 

{Ka-DO? 

Il’oi, 

il’ai, 

)  f 

ji^-xso 

prayer 

ila^  , 

j  i"  ••  * 

matter 

1  *  7  •• 

share,  part  J^also 

Il’lj  dirt  |lTj 

J  ^-o  house  1 

|i  ;=> 

daughter 

lAla 

receives 

m  7 

wise 


LESSON  9 

GENDER 


There  are  three  genders  in  Syriac-Masculin,  Femine 
and  Common- 

.  )9 

Generally,  substantives  and  adjectives,  ending  in  J 

are  masculine-  eg:  poor  (man)  rich 

(man).  But  the  following  are  exceptions.  They  are 
feminine: 


a)  Limbs  in  pairs: 

M  hand 

i  ’  * 

knee 

b)  The  four  directions: 

f  7 

east 

♦ 

south 

c) 

I  9  I4 

way 

i  9  )T 

earth 


ear 

leg 

i  ’  T 

(.3  *^2*5  west 
!*  * 

north 

ship 

i  9  1 V 

J.JM  .  she-ass 


.  9  *  1  ip  •  * 

light  (hand)  left  (hand) 

o  ,  * 9  * 

rock,  stone  J^clj  fire 


9  4 

j.^o^  spirit 


•  7  »  * 

horn  finger 

Feminine  gender  is  generally  formed  from  the  mas¬ 
culine  by  inserting  a  1  after  the  final  letter  and 
vocalizing  it  by  the  vowel  9  of  the  final  letter. 
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9  ? 

king 

9  9 

old  man 


t  y 

queen 


.  *  * 

I  >^jxcq  old  woman 


.  9 

4)  Words  ending  in  U  has  in  the  masculine,  because 

.  9  x 

in  the  feminine* 

.  9  1  4  ?  * 

selected 

5  7  .  i  *  * 

hoi  ^  thii sty  I * 

i 9  .  i  . 9  * 

5)  Words  ending  in  W  (active  participle)  also  take  | 
in  the  feminine* 

p99  «  9  *  *  ? 

merciful  (  **2 

6)  Certain  woids  ending  in  \l  are  masculine,  because 

tney  are  derived  from  verbs  ending  in  i# 

...  ?  * 

(la!50  death  (from  ^*>*2  died) 

Ik*  .  .  **  ▼ 

(Kzij  decoration  decorated) 

7)  Adjectives  should  be  in  the  same  gender  and  number 
of  the  nouns  they  qualify. 

,9  <  .9 

|}a*J  I  Jo  (small-younger  son) 

4  ?)’  7 

[L  j  L  (small-younger  daughter) 

•  »•  *  ^  |  P  h» 

(wise  sons) 


•  9 


(wise  daughters) 
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LESSON  10 

GENDER 


M 

F 

M  F 

1 

7 

♦ 

lU 

♦ 

6 

1*1*  Axl 

2 

1 

L*lr 

1  L 

7 

9  7  7 

UliA  >X.^.A 

3 

\&Li 

8 

i  9  *  ,  *  » 

4 

7  7,7 

9 

WaI 

5 

9  7  *  y 

10 

,  »  *  ▼ 

20 

30 

40 

50 

*  7 

A  ^Q.>na 

60 

70 

*  7 

80 

-A.1SO*. 

90 

100 

200 

300 

1000 

9  ^ 

10000  lias*? 

,  M  s  .  9  #  *  .  j  ^  I 

5th  J~»  ^  6th  7th 

lllxio.1  8th  9th  |..»i» .m.V  10th 


LESSON  11 

SUFFIXES 


it 


1)  Pronominal,  Personal  or  Possessive  Suffixes 


7 

we 

1  9 1'9' 

H  i 

1st  person 

4~)7 

yO^Jj  you 

thou 

2nd  person 

(M) 

„ 

U^-Jl  >, 

(F) 

*  * 
yQJ09 

4 

be 

3rd  person 

(M) 

*  * 

^aJOI 

fc-oi  she 

(F) 

2)  5  letters  are  suffixed  to  a  noun  to  indicate  the  possessive 


meaning- 

They  are  J 

O  Ol  -D  j 

(voofa>) 

our 

J  * 

i 

my 

• 

I 

(M) 

your 

4  2 

v  Q-3l^  7 

V  . 

Thy  (M) 

II 

M 

(F) 

your 

rJ^/7 

V  • 

£ 

Thy  (F) 

♦ 

• 

II 

F 

(M) 

their 

*  v  1 

v°  ? 

his  (M) 

oS/, 

• 

III 

M 

(F) 

their 

her  (F) 

•v’  “ 

III 

F 

My 

book 

U 
•  9 

f 

*  *  *  * 

Their  book 


3)  Suffixes  are  added  to  the  noun  itself  without 


our  book 
their  book 
their  book 


<91  9 


my  book  uD 

9  • 

thy  book 

«  9 

thy  book  u-3i 


M 

F 
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*  *  '  *  » 

their  book  his  book 

/>  t  #  ?  $ 

their  book  ^-»o3>^.3  her  book  03^3 

4)  Most  of  the  nouns  ending  in  |  and  the  preposition 
given  belolv  take  suffixes  in  the  manner  shown 
above. 

Prepositions 

▼  * 
inside  ci^3  from  ^ 


with 

7 

,  9 

to,  near  *-0^ 

y  9 

alter  i^3 

5)  To  prefixes  «- 

■3  and  suffixes 

are  added. 

.  • 

-*> 

♦  9 

X 

Oi3 

03 

*-•113  cj3  in 

me,  by  me  *-»3 

'h 

*  * 

y 

y-»o3 

y0O3 

(p1)  t* 

.  f 

9 

ox 

ov\ 

*-»H^  UjX 

me,  to  me 

'W.  _ 

4 

♦  * 

T 

(pi-)  ^ 

9  ^  .9  .T 


6)  Exceptions:  !  1*1  V*2  for  as 


.  V  -  V  *  >7 

j  uaa^l  u^aDj 


V 

.0.2*1 


9  .  T 


I  U! 


» .y 


In  the  same  manner  J.~{ 

y  .  f 


In  the  case  of  I  la  is  added  to  it  and  suffixes  are 


9  9 


added  as  to  )-3X<3 


p  *  i  ^  j  ^  p 

she  fike  me  utQ.^| 


t  * 


also  is  changed  to  and  suffixes  are 

added  as  before- 
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#  *  » 

my  son 

*  •  * 

uiQA  my  name 

'  # 

*  •  • 

aci  my  blood  tjioi 
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LESSON  12 

SUFFIXES 


Suffixes  to  nouns  ending  in  j  (plural) 


our  books 

T... 

^2^.0 

my  books 

v 
< -.2 

your  ,, 

*  * 

your 

3  3 

33 

3  3 

A- .0 

3  3 

)  3 

"7  A 

their  ,, 

4..?  9 

his 

3  J 

-  i* 

>) 

3  3 

her 

33 

•  9 

The  following  prepositions  take  suffixes  as  above 
without  about,  upon 

9  9  4  7 


for  before  Pr°  only 

Add  pronominal  suffixes  to: 


|  I  Q3  |-0  box  J  key 

wheel,  vehicle 


crown 


.  >T.. 

sons 


ptV  with 


9 
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LESSON  13 

SUFFIXES 

There  is  another  kind  of  suffixes,  by  which  the 
■meaning  ‘pertaining  to’  is  derived.  Letters  used  are: 

1)  h  -l,  ■=»,  «,  i,  But  generally 

>—£  1-0  L  (nasyuskarath) 

•  9  9  9  9 

world  wordly 


I***  i  spirit 

spii  itual  being 

4 

peitaining  to  the  spiritual 

9  V 

body 

.  •*  y  ,  »  ▼ 

one  who  has  ( 

that  which 

9  y 

is  pertaining  to 

village 

9  9,  4 

j.^1, ^q-D  villager 

ship 

)  9  9  ^ 

( ship  master 

•  4  T 

chamber 

9  9  4  ? 

liaja^xD  keeper  of  the  chamber 

( J^.1^  garden 

?  9  y 

gardener 

9  y  y 

99  ?  y 

gardener 

^  ^  7 )  * 

gospel 

evangelist 

1 1-^  treasury 

i  ;  7  - 

|  treasurer 

•  9  f  )*  . 

|.jQ-^rQj  pillar 

%  9  9  4  .  ^ 

IijQ^.£D|  stylite 

,9  9  , 

flute 

,  ’  4  •  » 

|7o flute  player 

9  9 

war 

9  9  y 

skilled  warrior 
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Adverbs  are 

generally  formed  from  adjectives  by 

>  i 

suffixing  | 

to  the  adjective- 

1  •  *  ▼ 

holy 

*  t  *  ▼ 

^ 

.  •  x  T 

true 

.  *) 1  *▼ 

^  {  ; .»  U  truely 

U— weak 

,*  «  T  *,»  *  T 

1  good,  beautiful 

3)  Generally  J.JQ.  and  (.x»a  are  suffixed  to  certain  nouns 
to  make  ‘dimunitive’ 


\LI  home 
1  father 


lU 


son 


boy 

n*  T 

1 1  daughter 


»  *  T 

small  house 

,  p  v 

dear  father 

. »  * 

dear  small  son 


d^T  „ 


boy 


,  *  *  *,  ▼ 

dear  small  daughter 


\ 


4  t 


55 


5  5 


baby 


LESSON  14 

STATES 


23 


According  to  European  grammarians,  there  are 
three  ‘states’.  Thev  are  the  emphatic  construct  and 
absolute.  In  Syriac  grammar  it  is  called  ‘Gdomo’  (getting 
of  -  or  -  elimination. 

2)  The  emphatic  state  of  nouns  are  in  general  use. 

kingdom- 


2)  The  construct  state  is  used  before  a  noun  in  the 

*  ?  )  I  ^  7 

possessive  case  p  when  the  construct 

state  is  used  the  ]  of  the  possessor  is  thrown  out 

♦ 

3)  The  absolute  state  in  addition  to  its  being  noun  and 
adjective,  has  at  times  a  verbal  meaning  also 

i  9  x  7 

holy 


Emphatic 

i  9  7 

big,  great 

century 

.9  y 

man 

}  9  _.v 
j  l  j^j{  woman 


.A^-O  holy  is  holy 
Construct 


9 


T 

♦ 

-*y 


y 


itr 


Absolute 


i 
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I  wall 

♦ 

.  *  »  7 

1.50704  limb 
$  9  4 

remembrance 

t  4  9 

JroQiaj  law 

disciple 

teacher 


J.So\  ?  image 

9  ^9 

world 

,  ’  * 

[.*50.^0  blemish 
,  •  * 

|.ba^;  friend 
.  •  ▼ 

bread 


name 

,  5 

blood 

♦ 


^.m.3  money 


9 

9  7 

P?°* 

f  * 

^  • 

*  9 
croQiQj 


^7? 


J 
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(2;iT 

+h 

ihf 

iff 

»  > 
l*M°l 

T  >* 

.  *  ▼ 

(.rDfJ)  belly 

m 

•-.CD  +S) 

ilLo.1  field 

i9  7  . 

time 

7 

<?» 

*  ?  « •» 

|>iO|  lamb 

f}* 

;ao| 

liv|  iooo 

^J’ 

i 1 

2)  Nouns  and  adjectives  ending  in 

(sweet)  words  like 

(hidden)  public 

#7  I  9  7 

(created)  ).a^a  pure 

#  y  97 

holy  full 

*  7  i  V  f7 

I-a^s^  (selected) 

(.a^Ojgo  (blind)  \ *  ^  bright 

i 9  p  i*  9 

But  U  ;*>  I 


3)  Nouns  ending  in  |i 


7  ▼ 

K.2LJk2S> 

)  9  * 

place 

v  4 

♦ 

,  ,*  V 

1 1  a^cy  likne 

law* 

♦ 

4 

a^D7 

♦ 
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O 

o 

9.r 

o 

„  d 

las} 

*  , 
a*i 

jAw.>7ol  praise 

^  Jo  1 7 
♦ 

x  lT 

0  (. 

♦ 

uu: 

7  7 

a: 

desire 

y 

.  * 

_  y 

i4* 

7  4 

^50^0^3 

UoL. 

.  9  ^ 

love 

,  7  * 

i  9  ^ 

,  9  *  •» 

|A^a-3|.tt  food 

Ji-3  1^5 

)  0  4  1* 

1  A<*a&s±*L  glory 

|i^l 

4) 

Words  ending  in 

r 

•  *v  j7 

5) 

Words  ending  in 

ii; 

9  9  4  9  4  9 

* 

0^3 

6) 

Words  ending  in 

|la  and  g’ 

9 

a 

a  4  7 

jl 


i  4  1 

L 


la^ 


»  ... 


V 


%  K  f  *  i  *  9 

7)  Words  ending  in  and 


.  *  *  ▼  y 


9  7 

A-^ac 
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The  absolute  state  in  the  following  circumstances 
loses  its  verbal  meaning  and  has  the  same  status  of  the 
emphatic. 

1)  When  used  after  numerals. 


*  >T 

^a.V3}(  40  days 

|  Uo  100  sheeps 


*  ..  T  *  9 
^3^3  ► 


5  husbands 


2)  After  xO  all-every 


4  4 

every  day 

▼  *  »  *  >x  4 

^3}.3  3  all  times 


(|AOk.ji)  >X.a^.d  every  moment 

I  4  4  4 

(l-Da})  every  where 

;lTVs  every  pla< 

T  ^  * 

i-co.3  ^>3  every  body 

,  * 

3)  After  how  much-how  many 

^  i  1 

^xl3l  I^sCl-D  how  many  times? 


ice 


4)  After  [-L*\  which 

p  4  o  y 

K4\a*  [l>  ^3  by  which  authority 

5)  In  distributive  repetitions 

4  »  4 

jpa.i  every  day 

T  T  7 

^3)  ^-3f3  at  times 
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^13)  ^aI^)  many  times 

)  k9  1  i9  7  i  * 

[La  every  year 


.  vv  a  9  9 

(n?)  through  every  generation 

o^|  God  of  Gods 


V 


•*  *  ,»  • 

ojio  |  *2>c  Lord  of  Lords 


n  i  y 

J>]  oi  )p}oi  limb  by  limb 

.97  ♦  >  ^ 

of  all  kinds 

6)  In  negative  expressions: 

’  7  ll# 

^cdci*a  U  i  with  out  mercy 

*  *  ii» 

jJ }  with  out  number 

i-oicl  11}  without  delay 

7)  In  certain  fixed  combinations 


»  y  9  .y 

o^J  God  ma 


n 


9  t  y 

)Ql^li{  u\a\ 


night  day 


.  »  «  .  *  y  .  * 

house  of  weeping 


29 


LESSON  15 

STATES 

Translate: 

i*  *  7  i  V>7  7  .  9  1  *  ,  ’  4  ,  •  ▼  .  « ,7 

.{♦*;*  |ofM  ^..0  |.a.o;o  p.j 

i  *  v*  i7  .  - 17  *  7  I  *  7  vT  7  .  9  4 

•  jot^j  - 1 1  r- o  1-xDQA  Oi — \ 

♦  ^ 

T  ’  n#  *  *  »i*  i  *  9  |  t  •  ▼  *  t 

yj.sc  JJ  ^j|  J..O  4j^Am 

*  ,9  9  . 

]  •  U^\r  j.. 

r 

*  I  ▼  I  %  f  7  J  )  *  V*  ^  I  •  I  )*)•••  *  v  1  7 

,-^cZ.  ^.aa.  i-K>|  . ^aJXco Xs.a| 

^  ♦  ♦ 

I  ^  ">  ^  1  1*  |  #  * 

).— a^.aj  |;oaj  > [  .(|.-.a^xd  [ K—a|  (.«-d;oi 

,  9  4  V  «  «  -  9  ^  ,9  *  9  9  * 

J;«aj  ^-a\  .  Uov-CD^  ( ;»a.JO  [— iQ2£la 

9  4 

glory,  praise 
mercy  (no  singular) 

#  T 

J.jXOia*a  mighty 


4  9  9  9  4  ?  7  T  .  r 

.>^3  CL  A  i*  J^£)  |>i^QA  •  ^a\\.  |Qaa^1( 

.*  9  y  9  9  4  9  *  4  *  9  9  4 

[ld^o  (^2Qa  vQ3(  q^;  i>*Dai  y* 

9,7  .  »  4  9 


no,  not 


J)' 

.  f  4  p 

j  L  Qla^o  mortal 
,, 9  4  p  ||9 

j  t  QlaSO  JJ  immortal 
have  mercy 

&..>)  there  is  (are) 

y 

^.a\  there  is  not 
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J* 


we  are 

Y  ,* 

^  1 

I  am 

xr 

you  are 

yCl-^  { 

thou  art 

rL\a 

M 

>> 

^Lr 

5  5 

^Lr 

F 

they  are 

*  Y  , 

he  is 

uOtO^j] 

55 

she  is 

*XI" 

J^Q-QxqJ 

school 

«  *  5 

i^a^i 

student 

* ,* 

there 

1 9  ' 

here 

y— 

%  .  ♦  •  •  o  «  J 

I  pi.  of  1 

* 

h«cij  light 
)!  T 

j  \  o*£D  moon 


I  Cti 


many 


I  9  * 

(.AiQi  sun 


*  ^  * 

darkness 


T  •  *  i  j  9 

U  there  is 


no  (not) 


Y  Y 

uKa\  I  am  not 


JLf 


LESSON  16 

VERBS 


31 


u)  As  in  every  language,  there  are  three  tenses  in 
Syriac: 

Past,  Present  and  Future  according  to  Syriac 
grammarians. 

2)  Most  of  Syriac  nouns  and  adjectives  are  derivatives 
from  verbs  (roots).  According  to  Syriac  grammar,  the 
3rd  person.  Masculine,  Singular,  Past  tense  is  the  root. 

eg:  he  wrote 

he  killed 

7 

»— he  saved 


3) 

a) 


Verbs  are  of  different  categories. 
Verbs  with  two  letters  and  one  vowel: 

9 


stayed  for  the  night 

9 

committed  adultory 

?  9 


o 

9 

judged 

l-*7 

♦ 

9 

trampled 

S' 

felt 

'—fa'** 

stitched 

t 

9 

e-Co.**  mercy 

♦ 

looked 

* 

r1 

* 

t 

t 

pico  put 

stayed 

9 

p-O  stood 

repented 


f 

L_3.ro 


fasted 


cursed 


f 
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Verbs  with  3  letters,  the  2nd  letter  having  a  y  or  ^ 
vowel  and  ending  in  ‘Slishoh 


7 

wrote 

'V&.O  killed 

7 

saved 

p~s  loved 

feared 

• 

<» 

worshipped 

'Ts 

•» 

knelt 

laughed 

slept 

7 

‘-•OlAj  started 

*» 

joined  with 

▼ 

7 

thought 

led 

♦ 

got  down 

fell  down 

^  climbed, 

7 

»_o^.cd  went  up 

$om  so  shine 

▼ 

7 

kept 

planted 

~7  J 

7 

opened 

worked  sent 

7 

7 

«->*.*>*>  anointed 

flew 

7 

T  , 

oOC**  wondered 

^2*1  a  heard 

stoned 

7 

stole 

Verbs  with  3  letters,  the  middle  one  having  the  vowel  >. 

|  created 

,  9 

li-O  called,  read 

,  * 

1  loosened 

.  * 

1,-KkiO  beat,  cut 

.  * 

y±±£Q  bathed 

,  9 

blotted 

|.la  built 

J.JL.O  earned 

\.Ljcq  disliked 

,  9 

yisa  counted 

thought 

sinned 

arrived 

slipped 

Jlljc 

filled 

li’_3 

grew  old 

Uh 

put 

0 

turned 

\k=> 

wept,  creed 

9 

selected 

Verbs  with  3  letters  ending  in  sliso  and  the  1st  and  2nd 
letters  vocalized. 

*  7 

blessed,  praised 

*  v  «  7 

made  holy  gave 

♦  y  V. 


*  y 


cried 

c.^J.3  saorned 

biing  to  an  end 

9  y 

J.^  comforted 

*  y 

p-co.:^  delight 

oc  *  y 

prepared  lood 

to  lie 

^7  extinguished  fire 

*y 

^>1  armed 

*7 

u-Oy)  justify 

^  y 

walked 

*y 

i -Of**  to  gird 

purified 

*— rix-6  prepared 

*  f7 

put  in  order 

*  y 

p.-*^X  mixed 

*)y 

pk  convected 

y 

mixed 

*  y 

lowered 

(p^)  spoke 

*y 

p.^j  brought  to  life 

*  y 

ysam  seated  for  food 

3-4 


*  ? 

*  A  helped 

*  * 

i . r.  -qq &  cut  asunder 

*  7 

to  bieak  aft 


eibs  with  a  letters  ending  in  . 


i  7 


• 

cleansed 

1  covered 

X  T 

4^-Cil  J 

tempted 

X  T 

V* 

^  — 

saved 

*  7 

fcrf  0  A* 

showed 

x  y 

absolved 

*  ▼ 

)  prophosied 

x  7 

.3  .a* 

covered 

x  V 

ua\ 

accompanied,  led 

x  7 

# 

gladened 

prayed 

x  ? 

buried 

X  7 

• 

U  %  • 

s 

tore 

x  y 

uiA 

left  a  place 

X  T 

moderated 

x  y 

shave  oft' 

x  T 

began 

-|T 

uJ  *• 

repeated 

X  7 

kJ_L.3 

replied 

Verbs 

with  4  letters  and  : 

2  vowels: 

▼ 

changed 

o 

*  ,▼ 

translated 

confused 

•  y 

covered 

T  T 

murmur  wed 

#  y  y 

Jj^.03  endured 

T  t 

led,  go\  e;  ncd 


strengthened 


^.2^.3  talk  nonsense 

v  ▼ 

OOC.A  to  name 


*  V 

praised 

y 

y 

• 

enslaved 

f^i? 

taught, 

made  disciple 

fought  (followed  by 


adorved 

completed 


g)  Verbs  beginning  in  ^ 


h) 


*  * 

dried  up 

y  > 

knew 

• 

studied 

fc* 1 

sat 

was  born 

*  * 

♦>-»  grew  up 

X 

burnt 

♦ 

Verbs  beginning  in  (  • 

are 

went 

J  wept 

7  ?* 

said 

hired 

7  )  * 

♦■cof  tied 

^  )* 

poured 

iff  came 

i)  Consative  (Aaphel)  form  of  verbs  beginning  in  f  & 

9  *  )y 

stood  made  to  stand,  to  rise  up 

7  *  .7 

made  to  write 
frightened 
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V5a|  fed 

7j* 

♦SO  I 

•  T 

i.^oo|  made  speak 

ji’r 

*  >? 

^^■*1  brought 

*  * 

4- A.  .21a 

*  .?  N»« 

♦ 

y*  \* 

*.-*o|  engendered 

• 

* 

♦  1 ?  v»  1 
^>;o  j  i — 

,*  .7 

«-^N|  taught 

♦ 

y  !7  »•* 
'Mol  ._:>jN..» 

♦  9 

^r®r 

■*.  * 

♦a- 

*  ,T 
^o( 

»  » 


Note  the  verbs  beginning  in  *-J 


7 


*  )  Y 
■n^|; 


v  7 

\aj 


.QIQ 
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LESSON  17 

VERBS 


Translate: 


^  •  ••..*  7  9  t  •»  79  ? 

•ov^  a^Ln.j  |  c550  ^**^J  j--0 

^  7  ▼  .7  *  ^7  <*  •  .  ^  «  7 

VMoJo  OV-\  ^n^CDO  fjo^l-O 

**  V  *  SJV  X  *  »  *»  •  ’  ^  v  «  |7  I  9  *  4 

•  OVl^l-^Q^s  Ns-^S^O  04.1*2  J.-*^  C  Ol  .ov^-5  7  [ — ioi;a-D 


T  , 

-CO 

i  *  *  *  7 

o  1 

.» 4  *  7 

04  L  Ql^LaCM 

ov\ 

|}cl-£  mountain 

i  9  * 

\jL  ±S) 

multitude 

'K 

approached 

- 1  ^  * 

J.j  :  >^sl-C  centurian 

9  f  4 

( jof^a-D 

9  9  £ 

illness 

i  9  * 

(followed  by  ^so) 

prayed,  re 

n9  4  ' 

(i.  ai^ii 

7 

oi  faith 

.  .V  ^  *  7 

(  L  cl  meakness 

u 

♦ 


was  pleased  (glad) 

7 

cured 


►  o 
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LESSON  18 

CONJUGATION  OF  VERBS 


v 

(M)  verb  R-O  past  tense 
person  III  he  stood 


5> 


5  5 


II  thou  stood 

.  * 

I  I  stood 


(F) 

7  9 

she  stood 

9 

thou  stood 
I  Stood 


Plural 

* 

III  c^ql-O  they  stood 

4  * 

II  you  stood 

*  o 

I  ^-12*1-0  we  stood 

.7 

Remember  2nd  person  I  (sin) 

7 

1st  we 


5  > 


)  ? 


5  5 


u2*2-C 


they  stood  (F) 


rp  V 

she  stood 

7  « 

^l^ouD  we  stood 

yO^jj  (phi) 


4 


4  7 

The  ^  and  of  the  2nd  peison  and  the  of 

1st  person  are  sullixed  to  the  3rd  person- 

(M) 


Present  Tense 


.*»  9 

y>  V— c  he  stands 

7 

)P  ).--£>  thou  stand 

9  & 

|.j }  J.--0  I  stand 

M 

^a^a-O  they  stand 


Plural 


4 


V 


oAw*nq.*-D  you  stand 


7  ,  « 


^lA^ax-C  we  stand 


(F) 

i  ’  5 

I^q.a-0  she  stands 

thou  stand 

,  *•  .  *  ^ 

fjj  I  stand 


9  ? 

^sQa-C  they  stand 
9  0 

O  you  stand 

7  9  9 

^I^cla-O  we  stand 


39 


Future  Tense 


panj  he  will  stand 
pQ-Ol  th  ou  will  stand 
pa-cl*  I  will  stand 


Plural 


4  4 

yCL*aci£Lj  they  will  stand 
*  4  \ 

yQLiCQ-Ot  you  will  stand 
4 

we  will  stand 
Imperative  Mood  (order  request  prayer) 

pQ-O  thou  stand  «-sca-0 


uioanj  she  will  stand 

*  4  \ 

^.Aica-Ot  thou  will  stand 
pa-O  J  I  will  stand 

5  4 

y!soan.j  they  will  stand 

9  4  l 

yiCO-Ot  you  will  stand 

4 

porij  we  will  stand 


aiCQ.D  you  stand 


0.32Q-0 


Infinitive  Mood  (No  gender  no  number) 

*  ? 

to  stand 


Conjugation  of  verbs  in  category  (w) 

7 

Past  tense  (singular) 


he  wrote 

7 


sh  e  wrote 

7 

7  a  " 


Plural 


V 


4  7 
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Present  Tense  (Singular) 


he  writes 

9  a 

tr»K-D 

_  9  <,  9 

9  ,  +  9 

9.  ,  9  9 

n! 

Plural 

•  9 

9  f 

*  x  9 

>  #  9 

y  o  ^jd 

V  „  9 

7  9  a 

^.lO  As_D 

Future  Tense 

*  * 

*  * 

4-r»o^.^j  he  will  write 

^ks>f 

c-^O^.JDp 

Plural 

*  * 

9  ^ 

-U 

yOS  iS-S)l 

«-.2t  o  Dl  J 

L-DO/k^J 

1  mperative 

* 

4 

* 

* 

Cl^O  k^S) 

Future  Tense 

rj 

*■&* 

.  *  <* 

iQ^  J 

she  writes 


she  will  write 
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'Vaj 


7 

U.O..CQ.  J 


Infinitive 


i-^Aw^lnq.x  to  write 


Conjugation  of  verbs  in  category  (d) 

♦  7 

Past  tense 


♦  7 

7  7 

^-3*3 

>7 

7  7 

uKj  *3 

*  7 

*  7 

plu ral 

*  7 

7 

co;3 

uJD^ra 

*  ■»  7 

/*  *7 

v o^j;d 

7*7 

7*7 

r±0  ;3 

^♦3 

Present  tense 

*  ▼ 

»  7 

.  -,? , »  7 

C.^j(  J.JD  *.^50 

1  5  ?  '*  J 

Ml  ‘j  ♦■=**> 

1  9)  l  ?  7 

[j\ 

Plural 

*  7 

7  7 

^  a  y 

*  7  7 

7  «  7 

7  ?  7 

C±^-D 
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*  7 

Future  tense 

•  7  i 

*  7 1 

*  7  . 

1 

4  7 

Plural 

9  7 

4  7 

.  7 

vq-d;^I 

«»>  7 

*  7 

♦  7 

Imperative 

^  7 

uS)'+2> 

»  7 

*  7 

a-D^ri 

4  9  y  T 

Infinitive  - 

c 

onjugation  el  verbs  category  (c) 

{ J-O  he  called 

1;^ 

,  *  7 

?;d 

7 

U^-D 

7 

K-»;.o 

7  *7 

u.  J..O  y  0 

«  7 
Ki  -f-O 

n/;.o 

*  T  7 

*.o  ,.1^  ;.o 

Present  tense 

J  *  9 

U-o 

,  ’  •  *  « 
M-o  ^;-o 

9  9 

_  ,7  9  f  <*  *  • 

<-  ^ J 1  l J  y° 

«9  9 

^  n,  *r> 

w  I'J 

i  ’  i  i  ’  ’  y"  • 

w 

T9  1 
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Future  tense 


\u: 

1W* 

^  * 
V°^J 

9  « 

^;nj 

\i*r 

•  ci* 

V«W* 

9  I* 

♦  Z*'  1 

^  f"*' 

\uv 

iur 

>  ■»  -*> 

(;nj 

«  <*  * 
[;nj 

Imperative 

uJ.-D 

7 

u^D 

7 

o;r> 

7 

4a  ^JD 

Definitive  - 

(  f.-d. 

Conjugation  of  verbs  in 

category  (e) 

X  7 

uJD) 

• 

7  7 

A*>-07 

• 

i7 

Qa.37 

• 

..*7 

cJ^7 

♦ 

X  7 

>^a-07 

♦ 

*  7 

ix  >£^*»A  -D  7 
• 

^  ,  7 

t  o  a  -3  7 

\  • 

.*  *  1 
yi  jN«aJD  7 

X  7 

• 

,  7 

♦ 

7.7 

^JU-D7 

7x7 

riA^7 

Present  tense 

1  *7 

1-3 +*> 

♦ 

*  7 

U-3pO 

♦ 

*  T 

r  *  -3 ** 

^  ♦ 

9  ▼ 

^J|  1-3  pc 

♦ 

“)7  1  ?  ? 

♦ 

y  O  yO 

4  >  7 

fl  1^*> 

, »,  , »  * 

Ol  U-3*.SO 
♦ 

7  «  7 

^Ia-D 

7?  7 

Future  tense 

1  "7 

PH 

• 

4  7 

vaJ5p 

>  y 

l 

♦ 

v^7 1 

l-3?f 

^?r 

\K> 

♦ 

-  ▼ 

♦ 
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Imperative 


57 

l-3! 

97 

♦ 

7  7 

♦ 

.. 

o.Z>7 

• 

I  nfmitix  e 

*  9  7  ▼ 

- 

v*  7 

\»  7 
■.a^xAj 

*  i7 

m 

)CU.CL*5 

JCU^lJ 

^oj7 

♦ 

♦ 

tSaj 

♦ 

♦ 

v*  .  7 
u^\  J.SC 

^?7 
c__CL_£^  } 

**  9 

*7 

«-°i.clj 

-,7 

1)  Verbs 

ending  in  o, 

retains  the  y 

throughout 

7 

VV^lA 

7  9 

7  * 

7 

7 

.  >A 

7 

UM  K 

v  * 

LJ 

7 

4-«AA)N*-2> 

•  T  | 
ooei 

V 

0**2  t 

7  K  * 
0**2  .t^J 

OOol 

T 

♦  JZl-CO 

7  j 
♦  -Z*-C0 

7 

J^mj 

7 

♦^JDD 

7  7 

7  7 

JjZLra^o 

7  7 

i^jQQLJ 

7  7 
i-Zuco 

7  7 

Um) 

yi 7 

7  7 

Um  |  J 

jr 

2)  Verbs  beginning  in  J 

vir 

XS|’ 

\aj  J.J 

Vcif 

W 

vf 

v7p 

Vi 

Jr 

7  )’ 

;*>! 

j£ 

7  ,. 

♦20  1 
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y  )  * 

*,» 

*Q  £D  yj 

* )' 

♦  -C0) 

♦ro) 

;axa| 

. 7  p 

•  ?  l* 

*4j’ 

n'r 

in' 

1  iV 

n 

Note:  3)  Verbs  beginning  with  »-* 


4** 

.» * 

'h  -ii 

?x 

y  # 

?* 

'W' 

♦ 

♦ 

vso 

♦ 

V1** 

_y 

•-sow 

•*  9 
‘-^OW 

y 

*  301 

p* 

*9 

♦ 

S.£ 

♦ 

A' 

♦ 
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LESSON  19 

VOICE 


Active  Passive 


killed 

was 

killed 

ja-i 

loved 

^ir 

was 

loved 

*  7 

blessed 

y  y , 
^♦=>M 

wTas 

blessed 

*  V 

♦ 

cleansed 

*  7!  )* 

uJll 

4  ' 

was 

cleansed 

♦»  r 

told 

was 

told 

Vd|* 

ate 

wu* 

was 

eaten 

raised 

ja^Up 

w  as 

raised 

9 

V? 

judged 

was 

judged 

ll© 

called 

4-oiP 

was 

called 

Ji¬ 

saw 

-ur 

was 

seen 

ff* 

created 

4*M* 

was 

created 

Note:  As  regards  verbs  with  any  of  the  following  four 
letters:  ),»,*,  note  the  difference: 


T  y 
J^jco 

y 


**  y 

.50  ) 


«  y 


'.ILsxf 

v  y  ,» 


alter  the  first  letter) 


5  5 


55 


) 

) 

) 


5  5 
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Conjugation 

Past 

Present 

Future 

*  i  i* 

*  ,  * 

'h  ,  ^ 

p.M  ^ 

T  ?  n* 

y  y  « 

7  Y  „ 

4*1 1* 

\U^ 

1***4 

K:,nr 

,4 1  *4 

)3U.jd1^oS 

ja*x>lK* 

7  »7  »* 

♦  3^-COj 

7  J 

7  *7  * 

7  \  - 
>&.  20  A.  A.  2C 

7  fc  * 

N^SC^AJ 

77 

*4/ 

TY  '  , 

.  *  J  « 

Y7  » 

K  7?,  * 
^5J 

Note:  There  are  a  few  verbs  with  the  ‘passive’  M  prefixed 
but  with  ‘active’  meaning 


consulted 


was  born 


*  ^  'h 

thought 

repented 
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LESSON  20 

PERSONAL  OBJECT  SUFFIXES  TO  VERBS 

As  in  the  matter  of  possessive  suffixes,  to  nouns, 
the  same  letters  are  suffixed  to  verbs  to  make 

‘object'  (personal) 

As  the  table  would  be  very  long,  and  hard  to 
memorise,  the  beginning  is  required  to  understand  the 
same  by  usage. 

Personal  Pronouns 


.  7 

M  —  i  —  wtJ 

.-7, 


4  . 7 


_  u^j|  thou 

”  i  '  '71  I  '  ^  > 

vo>N.j|  —  you  ao  —  he -she 

are  given  in  lesson  1  1 . 

Personal  pronouns  at  times  serve  as  predicate  too- 

I  am  hi  hi’ 

I  am  the  bread  of  lile  1—^"’  Ul  Ul 

. t  .  0  x  .7 

You  are  clever  ^JI 

Note:  The  1st  person  and  the  2nd  person  take  the  same 
person  as  the  predicale-  They  may  take  the  3rd 
person  so  as  predicate- 

.*  .7  —  i ^  p 

1  am  thy  disciple  ooi  ).jJ 

,  *  .  *  .  s'* 

Thou  art  Keapho  y-2  oo 


7  9  7  7 

We  are  sons  |xi3  ^1m 

I  am  thy  disciple  ^*.**:*i^T 

7  .  *  9  *  .7 

Thou  art  Keapho  [Sb  A.j( 

k  r  i  ,y-  ? 

W  e  are  sons  ^  1  J.^1^ 


(i 

(2 

(3 

(1 

(2 

(3 
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“y”  as  Relative  Pronoun 


in  addition  to  being  the  possessive  “prefix” 
serves  to  make  the  noun  clause,  the  adjectival  clause 
and  the  adverbial  clause.  Examples: 


»  * . .  *  y  *  A  *  *i\  % « 9  *  ,  9  •  9  9 

.(  o+J<yy±  (l|l  (3C|l 

The  Apostle  *M  ar  Thdma  who  came  to  India  baptised 

many  (people). 


,«»y.9  *  9.  ?  «  ?  ?  79 

.(Pi*  J;o»aj  pj  p[y  wioia 

Our  Lord  said  to  his  disciples  that  I  am  the  true  light. 

V>7|79N.y 

OOO*  (.Sq^aA  C..GQ.3-0 

The  teacher  praised  the  students  because  they  were  wise. 
»  are  used  to  make  adverbial  clause- 

joo  jN-4  there  was 
ooc*  £*-4  there  were 

) 9  ~  K  )  * 

j  o o  uoio^^j  he  was 

icoi  she  was 

y  _  *  ▼  • « 

(M)  oow  ^oc*.»^4  they  were 

Translate: 

*  i  iii  .  ♦  ii^  y  v*  ,  *  ^  ^  i1 1 ^  ^ 

0.4*4}  t  p^\Lxa.3  ^QAi  I  ^.3 

♦  ♦ 

*  v  y  9  y  <»  |b  *  i  *•  ?  i  ® 9  7  * ^ 

op*  4>*jpo  <-*>  ol  |y 

*  y  «  ^  ?  y  * « *  y 

l^aiOO  1.3  00  Oi—^  0.3  i-Oo  Oi\  O  |s^£DO  O*~*0| 

y%>  i’v*  »  7  *  )  i »  i 9  uY  7  i.9  *  v  7 

o  J.^.3^3  »-.^.coa^  4~M  J..O JLL — ao  •(>^jaja3o 


(F) 


7_ 
uO  04 


y 


r  ♦  y  y  «*»  ,  *»  9  *  0  **  •* 

)a\.  u^ai  4^^*  1-3  .  «-.a>yo;oo  ovV 
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I  T  O  "  *  +  T  *  1  *  J  V  | 

L  QA>.a,>  a-O^v  o^l  o  I— 

V  *  .  «  7  7  9  ,*  *  9  «  •  . »  7 

oimo  Q^O)  O4lai0  ^_!£>  ‘-CD7o}©«7  |Lq^i\ 

^-.aIa  ^  >t0^1  +  _ 3  Jo 

y  y  7  »  7  *  *  ,  »  *  *  7  w*  7 

•  VJ^^lViC  rl~Q.»  _2©  j  £<.>7 02X1^20  NS^-O 


’  i  -  ?  *  *  ,  ▼  » 

OOI  ^-.D  \XCLJ^  .l^JLd 


£0 

1  ’  4 

I^S) 


,  9  ♦ 


7 

•_o 


offered 
myrrh 
frankincense 
ran  away 


i  y  7 

poi]  gold 
|.2C  J,xn  silver 


i  V  ** 


^  <* 
**»r» 

^  *W 


dream 

Egypt 


remined  (lived)  lived  (in  a  house) 


» «  4 

j  ;*3a\.  living  place(house) 


9  ? 


(  when  followed  by  ^  means  ‘until’.  ^  is  used 
before  nouns  of  place  and  time- 

i  ^  ^ 

pc*.V  upto  Horeb 


J,±*dq^  1-^  until  today 

)  i 9  7  *  9  7  .  , 

until  death 


7  9  *, 

after 


returned 

*  k  ^ 

^1a  +3  a  person  (30  years  old) 

received 

,  *  *  *  7 

[  7  a^CL\.iO  baptism 

,  9  9  7 

baptist  (one  who  baptises) 
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LESSON  21 

ACTIVE  &  PASSIVE  PARTICIPLES 


Verbs 

Active  Participle 

Passive  Participle 

9 

P-- 

*  *  9 

pCClx-D 

*  9 

1^1a-C 

y 

9  4  « 

9 

.9  *  17 

U  0.^.0 

tf-4* 

't  7 

«  9  7 

U4»  U>;1» 

9  9  • 

tiS^n>c 

iilX* 

»y 

♦ 

99  7 

j.lx.3^ 

9  7 

Lx^y 
r  ♦ 

*  j7 

9  9  7 

'  V-,T 

*  ’  7 

J.l.a.'^SC 

!>  7 

1.2kXsO 

*  1^ 

£*-o| 

.  *  *  » 

i  150..J3.SC 

•  7 

^0  i 
♦ 

9  *  ? 

♦ 

7  7 

P~y 

«  V  V 

U^Laa^ 

Translate 
« .  ? 


,?i.a  v 


[KX^y  (IdX  ,7  (oiM  J.^^0 

9  f  .  <**  «  *  *  .  i  9  *  9  9  j  ^  > 

(,-jc  j  [  pt^o  |  ioiJDi  (.-SaL^Ao 

4  *  ,#•  ..  ▼  v  y  4  ,*  «  *  *  ■>  * 

aX_:irr>  y  ^  ~1  b;> 


4  4  4  e  9  *  7  .  |  » « >  *  >  0  <■** 

yOO^XXX  yOj-J  o d +*+2.  \l  I  r-D  ^l.»y 


^rin?  u* 


>  4  V 
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.  v  7  >x  *  T 

1±3.3.jOl*>  (  NsJ3.-D) 
9  9  7  ,v 

j.jua.s^  (uiB) 

l&H  (^12) 

9  4  9  y 

^ -03 .21 A  (  u2.2l*) 

«  f  '  •  9  ■ 

(oV-^-^fpl  of  I  ) 


9  ♦ 


4 


|A.scla.D(pl.of  |.5olaJ5) 

p-**} (const  state  of  I^cla*}) 

i  **  ^  9  ) 

J.— *-J|  (always  pi.) 

9  1  . 

u-i 

9 

U- ^ 


▼ 

(.—^3 
,  ,  9  4  7 

(  L  a\  2LXD 


lie  who  receives  or  accepts 
lie  who  answers 
supplications 

one  who  absolves  (pardase) 

sin 

filth 

friend  (one  who  loves) 
men 

somebody,  anybody 

<* 

(when  followed  by  ^o,  means 
requested) 

followed  by  ^  means  srought) 
foolishness,  fault 


•  »? 
U-*? 


v? 

9  7 


j  L 

9  9  7  *  P  •  ^ 

(pi  of  Uj|;s>) 


*  »  .  i 


[s>  (adv.  of  i-J  1-0) 

,  *  .-7  7  7 

l-S*  J.3  (heic) 

f»  9  y 


judge  . 

judged 

end 

men 

justly 

pa  rtiality 

robber,  thief 
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:  I  (pass. of  j)  crucified 

^  o 

i>^7i  |  (*-X  remember  one 


9  9 

1—50  (  L— Lio)  what 

v  *»»  x  9 

X  yxz  what  to 

me  and  to  thee 

,9 

►^©  is  also  used  in  the  place  of 

7 

7-3  (when);  then  it 

followed  by  “7” 

!M  +.-3 

y 

>  i 

-«i 

j — 

* 

<« 

♦ ># 

F~ 

is 


T  ranslate: 

,9  7  9  ,,7  7.>  *  M  9  7  *  «7 

1-07  l— -UjJ  uoia^a^  iso  Ixdo  J.i*o*7 

*  7  #  ,1  >  »  t  9  »  V  ?  9  I  V  9  9 

ooi  U  U^i-^  [xi*  t ;^x  .  U-^t^  U* 

*  7  *J  «  7  7  7  ’7*9999 

L+*  t  ooioo  ;.n.>,Xsc  f — lOi 

*  *  *  *_  4  ,  4  p  ..  7  y  4  #>y  4 

(o^Zs.^1  )  »-.o9  yO©vX>7  7  [iarq>Ci\,  yo^oa^ 


9  7  t  9  «  ,  *  7  *  ,  ,  ||9  9  7  #.T  9  ♦  7 

\—Xl£Q  .  J.*5  i-COJ  |._301)  J. — JL-OA  U  .  j  1 

•  7*».*  99  ^  9  *  0  *  ^  «  j  0  7 

^jj  (ooi m  |.l5iXa^  tjV  ui-D  .  Inq^xd  yOoi^>  |la^; 

1  9  4  ,  *  *  .  ”  9  ’  |  9  7  7  9  X  9  # 

I  As-Xa.0  ^.*37  ).aDO  ^7  v^7  .  l—jjNaX 

4  «*  .  f  >  ,  9  9  W*  7  II 9  ,  9  7  * 

oojf  ♦  I— > ^  taX  ^~X  ^ ;.q.*d  U 

n9  ^  #7  7  7  ’7  *  *  9  7  ,,9  *  7 

•  KaX>C  c'lX  pi— Xrn  .  j.x.D7  JJ  U|>A.AJ7 

,  \  *  4  7  7  7  .  *  *  .,7.9  7  -»  7  7  9 

|;(.A  ooi  ^xisoo  .  I  a.  l:o  ^XjJ  [K.d;xs.so  ,unm  v*sc 

77  .  7  9  ,7  >  >  *  *  *  *  9  *77 

P— jf>C  oi.  O  (  .  V^QAj  t  cdXT>;C1^7 

I  *  l-7  X5  9  )  V?7  *>*  ,7  1  ’v  * 

i  — cA  3  JOiX|  7  OV— Oj  .  j  £vjx  Q  K3 

•  i7  i»  T  j .»  »  »  •*  ^  *  7  ,  •  9 

.^*SO|  .ytQSC7  [£<Xa^O  v  jA  N^330  (.*« 
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4 

umO  f  D 


<ft  *  T 

more  than 

l)  <-.00.30.^ 

he  is  blessed 

earned 

y 

passed  away 

9  f  9 

M  (U»)  v01 

9  i*9 

this  (|yoi)  F 

y  y 

honoured 

*  T 

that  is  to  came  (to  happen) 

i” 
L  +* 

inherited 

■  ^  *  ••  ^  9.A  | 

fiJicQ ^0  3  the  poor  in  spirit  are  blessed 

?  ▼ 
|.^axo 

poison 

i  * 

fiCU  .CD 

is  placed 

study  (doctrine) 

1  9  * 

friend  (one  who  is  loved) 

9  y  9 

fasting,  lent 

(Imp.  ) 

♦ 

know 

9,9  7 

Uj;^ 

I^a£u2 

bodily 

food 

. *  y 

drink 

*  T 
l.3;  j2> 

brought  near  (offered) 

a 


v(  -  oc*j(  :  If  oo+Jj  is  used  in  the  place  of  yl 

should  follow: 
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•  *  ▼  ||*  ,  *  T 

JJ  is  not  pure-  Here  is  the  absolute 

•  9  y 

state  of  |Aw*..Dy 

9  *  * 

(abs-  st-)  of  peace 

(const,  st.)  of  j  full 


n9  4  r 

I  ^  grace 


_.v,  >  f  y 

.^j|  (F  of  though  art,  blessed 


!  y  fruit 

9  ? 

belly 

i  T  # 

^  *»  ( F  o  1  v-i 

for,  instead  of 

9  9  ? 

| sinner 

9  x 

[j  J.sq.\  harbour 

,  '  f 

).acm  now 

4 


9  * 


vr 

,  .9  t 

|  hour 


at  all  times 


9  9  r  9  »  9 


4  .?l3r«vvy|9V)'»‘»7  7 


P9  7  ▼  9  f  *  9  *  9  «  ,* 

•  j.±i**  ^9  . pal^)  c.^o^^|y 


9  ?y 
ujqa  y 

1  ♦ 


99  y  ▼  •  y  y 

«;  }.  1  ^  >£V-liC  Q-k 


\ 


ososas*® 


. 


•  -  r 


